Ipuna PomanuHa
IHcTuTyT yKpaino3HaBersa im. I. Kpun’'skesuua HAH Ykpainu, JIbBiB

Konuenr kxapa
Y MOBHI¥ CBiIOMOCTI YKpaiHIIiB

Ha migcraBi mianeKTHHX TEKCTIB — )KUBOTO MOBJICHHS YKPaiHIIB, OKpeC-
JICHO 3MICT KOHIENTY Kapa. O0’€KTOM JOCHIKCHHS CTaJI TEKCTH,
3alucaHl eKCIEAUIIHHO-TI0ILOBUM MeToA0oM y JIbBIBChKINM 00s1acTi
(HaJIHICTPSIHCHKUN Ta OOMKIBCHKUI TOBOPH), & TAKOXK OMYOJIKOBaHI B
iHIIKX 30ipHUKAxX AiaJIeKTHUX TEKCTiB (3 bykoBuuu, HagnHicTpstHIIMHY,
[Momicest, CnoboxanmuHmn). BUSBICHO 3B’ 30K MiXK IPiXOM 1 HAJIIPUPO/-
HOIO Kaporo. HallnommpeHimmm MOTHBOM Kapy y iaJeKTHUX TEKCTax €
CBSITOTaTCTBO, TUTFOHAPYBAHHS CBATHHB Ta TPIlTHE, HEIIPABEIHE KUTTH.
UynecHe mokapaHHs MOke OyTH MHTTEBUM (HAIIPHUKIIAJ, Mapallid 3a Ha-
CMixXaHHS 3 iKOHH, mopymieHHs boxxux 3amoBineii) abo BijnaneHuUM y
yaci (xBopoOa, HemacTs HACTalOTh Yepe3 KibKa MicsIiB 94U pokiB). Ha
aKC10JIOTIUHIN KA KOHIICTIT Kapa Ma€ TTO3UTUBHY OITIHKY Y CBiIOMOCTI
TiaJIeKTOHOCISI, aJKE aIlelTIioe 10 MIPaBIIIBHOCTI, MOpaJTi (Kapa — Haci oK
MOpyIIeHHS 3a00pOHH, TIEBHUX yCTaJICHUX HOPM, JIisl TPOTH camoro bora),
CIPaBENTMBOCTI. AHAIII30BaHUI KOHIIETT Kapa BepOali3ye CTepEOTHUITHI Ta
LIHHICHI aCTIEKTH yXOBHOTO KUTTS YKPATHIIIB, ONPHSIBHIOE 1X KyJIBTYPHY
CBIJIOMICTb, TICHO TIOB’sI3aHUH 13 XPUCTHSIHCTBOM. J{iaJIeKTHI TEKCTH TIPO
Kapy MiCTSITh MOBHY iH(OpMAaLlil0 Ta BiAJ3EPKATIOIOTh CBITOCIPUIHSTTS
Hocist gianekty. [lomoBHEHHs eMIipu4yHOI 0a3u TEKCTaMU MPO Kapy 3
YChOT'O JiaJIEKTHOTO apeay yKpaiHChbKOI MOBH YMOXKITUBUTH IPYHTOBHIIIIE
BHBYEHHS YHIBEpPCAIbHHUX KOHIIEMTIB €THOCY.

Kuro4oBi cjioBa: roBopu ykpaiHCEKOT MOBH, HAITHICTPSIHCHKHUI TOBIp,
TiaJIeKTHAA TEKCT, MOBHA CBiTOMICTh, KOHIICTIT, MOBHA KapTHHA CBITY.
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TexcT Ge3mocepeaHbO OB’ I3aHUN 13 MOBJICHHSM, i3 KOMYHIKaTUBHHM
1 MUCJICTBOPYUM aCTIEKTaMH. 3ayBa)XMO, IO 3HAYCHHS KOMYHIKaTHBHO-IIi-
SUTBHICHOTO IIXOAY 10 MOBH 3pOCTA€, CIIPHUMIOUN TIEPEOpie€HTAIlll HE TUTHKA
JIHTBICTHYHHX, & i PiT0COPCHKHX, KYIBTYPOJIOTTUHUX, TICHXOJIOTTYHUX, JTiTe-
parypo3naBuux npotyiem (nuB. [onsauy, 2007, c. 249). TekcroBa AIMCHICTD
PENpe3eHTYE NepeayCiM MOBHY CBIJIOMICTh aBTOpa TEKCTY, HOTO CBITOOAYCHHSI.
AJDKe caMe TEKCT ,,liepeiae Croci0 MHCICHHS, MOBHI IHCTUHKTHU 1HJUBIfA,
110 HAJEKUTH JI0 KOHKPETHOTO €THOCY, BiIoOpaxae Crocid HaIioOHaJIbHOTO
vuciaenss’” ([yiBanrok, 2009, c. 245).

3ayBa)kmo, [0 TEPMiHH ,,MOBHA CBIJIOMICTh” Ta ,,MOBHA KapTHHA CBITYy €
B3a€eMO3aJIeKHUMHU. MOBHA CB1JIOMICTD — ,,0COOJIMBHI MEXaHI3M, KM 3a0€3-
Tevye 3IUTTS, iHTeTpallito 3HaHHS MOBH 31 3HaHHAMU 11po cBIT” (["amdeHko,
2011, c. 32), BoHa CKJIadaeThCs 3 BepOaTbHO BUPAKCHUX 3HAHDB PO CBIT, il
3MICTOM € BepOaji3oBaHa YacTHHA KapTUHU cBiTy (muB. ['amuenko, 2011,
c. 34). €xu bapTMiHCBbKII BU3HAYMB IMOHATTS MOBHOI KAPTUHU CBITY SK ,,Ha-
01p Cy/IIKeHb, 3aKPITICHNX OLIBIIO YU MEHILIO MIPOIO B MOBI Ta BKJIaJICHUX
y 3HAYEHHS CJIiB 200 K UMY 3HAYCHHSIMHU IMIUTIKOBAaHUX, SIKHI PEIIPE3CHTYE
03HAaKH 1 criocoOu icHyBaHHS 00’ €KTiB To3aMoBHOTO cBiTY (Hemon-Aiinauny,
2007, cc. 214-215). VY Hili ,,BTUTIOETHCS KOMIUICKC BiTHOILIEHb, 1[0 MICTSIThCSI
B MOBHOMY O(OpMIJIEHHI TEKCTy, Ta BUHHKAIOThH 31 3HAHb MPO MO3aMOBHUI
cBit” (Hemon-Aiimauny, 2007, cc. 214-215).

Hianextanii texct (I T), Ha mymxy Haranii PycHak, ,,3airy4da€ 10 HayKOBOTO
aHaITi3y KOMIUIEKC BIZIOMOCTEH, SIKi HAa3WBAIOTh HAI[IOHAIBHOIO KAPTHHOKO CBITY,
TOpKaeThCs (PyHIaMeHTaIbHOI MpOOIeMH B3a€MO3B’ I3KY MOBH — MUCJICHHS —
kyneTypu” (Pycnak, 2009, c. 7). TetsHa ScTpemchbka 3a3Hadae, 1o ,,po3ayMu
IIPO MOBY Ta JIiaJIeKT y KOHTEKCTI KyJbTyPH HAIITOBXYE Ha AYMKY, IIIO JiaJIeKT
de facto € cBoepigHNM cCHMO1030M MOBH 1 KyAbTypH (Y HIMPOKOMY PO3YMiHHI
[[LOT'O CJIOBA), OJIHUM 13 3aBJJaHb SKOTO € ()OPMYBaHHS MEHTAILHUX YSBIICHb
JaJIEKTOHOCITB Ta perpe3eHTallis eTHIYHOrO MEHTAIITETY — /iaJeKTHOT Kap-
tuHH cBity” (Sctpemcrka, 2021, c. 30). Tomy B cyyacHOMy MOBO3HAaBCTBI
3pocTae 3HAUYLIiCTh CTYAIH 13 HianekTonorii. Kareropist KOJIeKTUBHUX YSBICHb
aTIeIIoE 10 IHTEPIOPU30BaHOI (BHYTPIIIHHEO OCMUCIIEHOT) MOBIIEM CYCIIBHOT
03U, sk OpMYye HOro cxeMu CpUitHATTS Ta Ki1acudikawii cirty. [i TBopsTH
KOHIIETITH — ,,a0CTpaKTHI MEHTAIbHI KOHCTPYKTH, 10 BiZ0OpakaroTh pi3Hi ac-
TIEKTH JisTTHHOCTI JIFOMHU, CTPYKTYPYIOUHX JFOICHKi 3HAHHS i OIliHKH. JItomuHa
MUCJHUTh KOHIIETITAMH, MOJIENIOE 1 KoMOiHye iX” (SlcTpemcrka, 2021, c. 32).

OcTaHHIM 9aCOM YUMo JOCIITHUKIB YKPaiHCHKUX TOBOPIB 30CEPEIAMIIO
yBary Ha BUBUEHHI KOHIIETITIB, SIKi CTOCYIOTHCSl PI3HUX aCIeKTiB HApOIHOTO
OyTTs, 30KpemMa KoHlenTy eepx / Huz (Slerpemcbka, 2021), cmepmo (Iuckauy,
2021), mamu (Bemwxunosud, 2018), nopie (Kosanenxko, 2017), gampa (Jlymuax,
2023), moouna (I'apbepa, 2017) ta in. [lopsa i3 MarepianbHOIO, rocmnoaap-

91



Ipuna PomanuHna

CHKOIO TISUTHHICTIO HeaOMsAKe 3HAYCHHS B KUTTI JIFOMUHN Ma€ AyXOBHA cepa,
a peniriifHa MeHTaIBHICTE, 0€3 CYMHIBY, € OTHHIM 13 BAKJIUBUX YHHHUKIB PO3-
BUTKY KYJIBTYPH YKPaiHCHKOTO Hapomy. TaKuM BUSBOM ,,peIliTIHHOT KyIBTYpH,
YyJIECHOTO Y HAJIIPUPOIHOTO Y XPUCTUSIHCHKOMY PO3YMiHHI, €, 30KpeMa,
NOHATTS Kapu. Po3moBini mpo kapy ¢ikcyeMo B HaiilaBHIIIMX Mam’STKax,
,.Mipakynax” (Hamp., y 36ipaukax Moanukis ['aIaTOBCHKOTO), JKUTIsAX CBATHX,
nporoBifgsax XVII-XVIII ct. Tomo. He nuBHO, 1110 CIOKETH MPO TaKi ,,aHTH-
gyna” (Iomuk, 2005, c. 66) npuBeptaiu yBary (OJbKIOPHCTIB, €THOJIOTIB
Ta icTOpUKiB 1 Ha moyarky XX cT., i Ha mouaTky XXI ct. (muB. ['onuk, 2005;
Hsxis, 2008; Kupuis, 2003; Kpasuenko, 1926; [lonos, 1926).

B ykpainchbkiit gianexronorii mpodiaema J0CiiKeHHS KOHIISTITY KapH I11e
He OyJia MpeIMeToM OKpeMHX HayKOBHX CTy/iH. ToMy Ha mijicTaBi mianekTHUX
TEKCTIB — KMBOTO MOBJICHHS YKpaiHIIiB, CIIPOOyeEMO 30arHyTH 3MICT IIHOTO
TIOHSATTS, 3pO3YMITH, SIK BOHO ,,3aKPITUICHE B MOBI, YU JOCTYITHE Y€pPE3 MOBY
1 9M HAJICXKUTh 10 KOJICKTHMBHHUX 3HaHb mpo cBit” (Bartminski, 1996, s. 9).
O0’€KTOM JOCTIHKEHHS CTaId TEKCTH, 3allMCaHl eKCIEIUIIHO-TI0IHOBUM
MeTonoM y JIbBiBChKiii 00macTi (HaJAHICTPSIHCHKUH Ta O0MKIBCHKHUIT TOBOPH),
a takox omyosikoBaHi JIT i3 Hapnuictpsaunau (bonexis; YITI3H), [Tonices
(I'BIT; T'Y3), bykoBunu (BI') Ta Cxignoi Cnoboxanmmunu (YCI).

,JynecHi 3arpo3u”, ,,kaparodi uyga’ TpIIIHUKIB, CBATOTATLIB € MPOTH-
CTaBJICHHSM ,,CTIPABXKHIX" UyI€CHUX JIAacK 1 3IJICHb, OJHAK YCi CXOAATH BiJl
bora, marots HeOecHe moxomkeHHs (auB. ['onmk, 2005).

[opisasemm AT mpo kapy 3 ycix Hapid ykpaiHCbKOT MOBH, BUSBISIEMO
CITITBHE PO3YMIHHS OCHOBHHUX ITIHHOCTEH. 3MICT MOHATTI-KOHIIETITY SIK
m100aIbHOT MEHTATLHOT ONMHMII TEPUTOPIaIbHO HE PO3MEKOBYETHCS, IS
MPEeACTAaBHUKIB yCiX TOBOPIB Kapa — I¢ BiAIUIaTa 3a TPIXOBHUM BUYMHOK. SIK,
Hanpukiay, y 306ipaukosi [T i3 Bonexosa:

Hy i 6ynu mam dcinke, cmapénvKi JICIHKE, SKI NPUTUIY, MOTUTUCIE,
60 mo ceamo 6yno, om. A oymaro, wio mo o6ynu 3enéni cesima, mo, 5K
npasuno, no mpaouyii Ha 3enéui cesima iuwnd éionpdea. Hy, seuudiino,
CBAWEHHUKIE He OY10, HiKO20. BoHu cobl mam monunucs i noude
BIH WOCL Mam Mux JHCIHOK, 3HAYuUmMb, mam cauvoumu. I1ioituos,
c8IUKE NOKONAaes, poymicme, no2acus, nomonmas, a mi xa0nyi Hdwuii
cmosamb 300Ky. I noudae mam mo obsueamu, mi HciHke' mam noudiu 3
HUM Nependiky ciogeécHy i max odavuie. [...] Hy, scinke muxonsko
3abpdnucs, niwau, om, i UKace dcinka My ckaszdia, Kdsce: ,,Tu He
yegioomnroew, aAxkit mu epix 3apaz yuunug!”. I écvo, i niwnd. Hy,
dkyis npouwnd, ,,cadea’” npo my dxkyiio mosice niuid no micmi, om.
Hy, i oonéeo pazy, 6ykedanvno npouulog micayv, Hanésne, a Modice
i He npouuoe micays [...] Omake, wo cmdnocs? 3nduums, 00uka,
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8 HbO20 OYI0 mpoe 0iméil, 00UKa 3axeopina Ha pak i OYKedIbHO 3d
KitbKa micayie nomépna. A énu scuau Kono Hac, s i 00ope 3nas. Taxd
edpua oumuna, maxd eecéna, webemywxa maxd. Ilomépna. 3nduumo,
8iH, NOX08AIU OOUKY, HY I 6iH COOI mam mMas KanmvOpKy maky, moi
Bimsickos, na npoxioni y momy, Ha 1icokombindmi, sHdaeme, 3 J1i020
60Ky, mam byna ied kanmvopka, om. I 00HG20 pd3y, — kdoice, — 8iH coOT
mam cudie i yucmue cgitl nicmonem, 60 6in mas 36por, pozymieme. 1
HIXMO moeo ne 8udis, minbKu nouyau nocmpiin. 3abiedioms myod, a 6in
nedxcuims mépmeuti. 3Hduums, noOAYUNU WOMNON Y HBO2O 8 PYKAX, MY
Mmacmuky, yucmug nicmonem. I uu ne eumseHye Kyao, 4u uio, Hixmo He
3Hae, i 3acmpinuscs. [puyomy Kyas max nondia, wo 8psamyedmu 1o2o
mam 6yno Hemodxcauso. I gin mak 3azunys. J{yce 6 cKOpomy udci, st He
3HAI0 AK, NOMEP OpY2ull CUH (20, NOMIM NOMEPIA 11020 KHCTHKa, | domenép
oHcu8é Haumonoowuti cut, pooums y JKKII na momy, na acenizayiiinit
Mmawuni. Toaxce ddascs max minom y cedeo mdama. Om 6cs poouna
niutnd, 1uscs ooun xnonduk. Ax €, oauume. Ta sicinka tiomy cxkazdna,
uo mu, — Kdoice, — He 3HAcCW, AKIU Mu epix UUHUB, om, i niwId 2emo.
Tax, wo srcdpmu 3 makemu peudmu € aOCONOMHO, KAXNCYMb, NOKA30680
kapani, om (bonexis, c. 57).

V 36ipauky AT i3 [lomiccs 3adikcoBaHO OMOBiAB MPO TE, K Y YOIOBIKa
TiJIO CTaBaJIo SIK MIOPOXHO Yepe3 Te, M0 HUIIKB, ITAJIUB [IEPKOBHI pedi:
bByna, mym 6yna yepkea xana xoneocnuoeo 0eopa [ ...J] mym maxki, ou-
muHo, Oy8 Myayoutl xaoneys [ ... | u eun me ¢ yepkeu ece 3a6pas, mpoxu
0ecw 11020 mam nanulu, a mue 30a8 mak, K Ha conyyi mam mui. Takuii
Monoouti 68 ute 3a20mogimens, Mak Ha 1020 AKACL C1aboCcmb npuyenu-
J1acst, Mo 8UH CKPUCh OOXMOPUS 00i30uUs, U CKPUCh U HUYO20 HU NPU3HA-
sanu. A na tiomy npamo max, sax nopoxuo cmasano mino (I'BII, c. 345).

VY cXiIHOCI000KaHCHKUX TOBIPKAaX 3allMCaHO TEKCT MPO Kapy 3a HEIMpH-
IyCTUME, ITTyMJIMBE CTaBJIEHHS J0 XpecTa:

byno maxe spemus / suivanu xpecma 3 yepkeu / cobpanu niooetl i cmanu
Kazamb / wo yepkea ne HysjicHa /i xpecm Haoa ¢ yepkeu 3Hamo // cmanu
numMame MysucuKis // xmo 3uime xpecm? // nixmo ne bepeyys swimamu /
a 0OUH MYHCUK Kadice / 51 11020 3HIMY // yepKea dic Oyaice 8UCOKA / NiOHAIU
mozo myxcuxa (s He 6y0y Hazusamu / 00 we e 11020 pooHs €) / i moii
MYHCUK 3HAB Xpecm i3 yepkeu / 3HA8 / Xxpecm énag / xpecm @eauxuil /
Xpecm 6nag / 6in ne 31518 / a 36415168 11020 // 1 SIK 1020 CRYCMUNU 3 YePKEU
mMo2o myscuka / 8iH nOMonmaes xpecm moti Hoeamu // Hy / mak exce boe
oas / ui / xmo 11020 31a / nie2ody ne npouuLIo / K 6iH He cmae xooumu
Hoeamu i nomep // 5 6ipto 6 Boea (YCI, c. 117).
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VY mianeKTHUX pO3IMOBIIIX BUSBICHO 3B’ 130K MiXK TPIXOM 1 HAIIIPHUPOTHOIO
kaporo. Haitmommupenimmum MotuBoM kapu y JIT € cBATOTAaTCTBO, INTIOHIPY-
BaHHS CBATHHB Ta TPINIHE, HETIPABEAHE XUTTS. UyaecHE MOKapaHHSI MOXE
OyTH MUTTEBUM (HAIIPHUKIIA, TIApaTiy 32 HACMIXaHHS 3 1KOHU, 3a TIOPYIICHHSI
Boxux 3amnoBijeit) a0o BijyiaaeHuM y daci (XBopo0a, HelacTs HACTA0Th Yyepes3
KiJIbKa MiCALIIB UM POKiB):

A xmo xpecmu eansae? // 0e 6in €? // ma 6in Hu 0ye we cmapuii // 6ci
niwwiu / HIXmo Hu Jcuee / 8ci Xmo 8ansig // 6ci niwiiu / Hixmo Hu dicuse //
i mo eunamxamu //' i Haeno /i ecsiko (M. JKoBkBa JIbBIBCHKOI 0011.); 6i0-
HUL YYI06IK HAUMUNY6ae y nana // ma i éce kasae 0y nawa / abu imy
das 6018 uopamu noie ma i mak cyoi Haoymas // Benuroens / mo €
senuKuti OeHv / ma s cyoi 8036My mux 801 / mo s 6azamo 3pod 1o / ma
1l BiH AT BoiCe 83€8 8 NAHA MUX 601116 / ixas edocsima opamu// Ak nieHae
sonamu / maxk Haoyekona ecs 3emae sampiciaci / kaxcym / wo Hepac
mamka Ha Beruroenv uymu / sk éin nyeanee sonamu / ny / a uu npasoa? /
ne snato / mak noou 6 nac kaxcym (YI'TI3H, c. 93); He miwetici mioe
HUX, 60 MO He MOXC 3 C6AUWEHHUKOM, He Moxc. Y Hac xmoc 0y8 y Konioi
i poskdzyeae (mo 6 ceii, uu 0e), Xmoc ci 3i CbBIUEHHUKAMU UWLOC CI 8
cyciymsi, wioc Kaes, mo, Kdsce, wio 6 mi xami, mo Oyia maxd eenuka
Ha 06i cim’i, kdoice, 3a ndpy poKie ni tiOHOT moduku ne cmdno. Xama ci
3pobuna noposicna. Tu posymiew? A mdma Kazdna, wo Ha CéAUEHHUKA
He Mde npdea Hixmo cioea ckazdmu, auus piona mama. He mooc. Hatl 6in
0y0e npasocndenutl, Hatl 8iH 6y0e iKkitl xou — He mooic. Lo mo cmpawiHuii
epix (bonexis, c. 375).

VY nocmimkennx JIT mpo kapy OCHOBHHMH € MOPaTbHO-ETUYHI KOHIICTITH
Kapa, epix, a TaKOXK CaKpaJIbHIHN KOHIIENT hoe. Y MOCTiKyBaHINX TEKCTaX T0-
€JIHAaHO KOHKPETHE, CAMBOJIIUHE | peniriiiHe cBitocnpuitHATTs. Ha npuknani
OJTHOTO TEKCTY MOXKEMO TPOCIHIJIKYBaTH HUISIXM BepOalizaiii KOrHiTHBHO-
STHIYHUX CMHUCIIB, aCOI[IaTUBHO-OI[IHHUX KOHOTAIlli KOHIenTy. B onHOMY
i3 1T moHATTS Kapu MOAAHO SIK iHAMBiAyallbHE OCMHCICHHS: CaKpaJbHHUM
npeamet (ma'kui xpecm cmo'iiay | a mam \6yno Pocnliiam’a) — rpixoBHa jist
(cBsiToTarcTBO) (ddlsai cmp'iln'amu no 'w'omy // i 0'oun cmp'iln'aiie/ o\pyeui //
mo on'a nux 3a'6aea) — xapa sk BusB cuiu bora (oloun 6’iosep'maiiey’.a /
pac /i n'ilvoco ne l6aue | nomem'n'ino 6 oluax | cmay 'memnui / ca'inui // a y
olpyeozo | cma'eanu malk’i nalpueu y 'n'oeo / na'm'in'i/ tiak mo 6 ’in cmp'in'ay /
i mo ¥ 'n'o2o max '6yno (c. Kpexis JKoBKiBCBKOTO p-HY)). Y IbOMY KOHTEKCTI
BKJIMBUM € CITUTBHUHN KyJIBTYPHHUH JOCBII aBTOpa 1 Ciyxada, aJKe He3dat-
HICTh OCTaHHBOTO ,,pO3ITi3HATH KOHIICTIT MOXKE 3YMOBHUTH IHTEPIIPETAIIIIO
TEKCTY SIK HEI[LIICHOTO YTBOPEHHS, 0e3 ,,BUIMMUX JOTTYHUX 3B’ s13KiB. bes-
cymHiBHO, 1T mipo kapy € ,,ICKpaBoIO LIFOCTPAIi€l0 KOHBEHITIOHATBHHUX 200
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VHIBEpPCATbHUX aCOIMATHBHUX MIKIPEIMETHUX 3B’ SI3KiB, TOOTO IMOCTiHHOT
CYMIKHOCTI, TII0 BUBOJIUTHCS HA SAKIMCH 3pUMINA UM MPUPOAHIN OCHOBI, 2060
PeryaspHUAX BHYTPIMIHIX 3B’ I3KiB M)XK CHMBOJIaMH 1 peaIbHUMH MpeIMeTamMu’’
(PKaitBoponok, 2011, c. 56). SIk-0T TEKCT PO MOKapaHHs YOJIOBIKa, SIKUI 3pyHi-
HyBaB ¢irypy boroposuiti 6i1st 4yJOTBOPHOTO JpKepena: moi mpakmo'pucm /
wy namay my Ipuluucmy \/['igy / mo na nepe'iiizo'i my ¢ By pycos’i /\suitixay
lnoiiizo na 'nezy // \suitixay // mo m'pakxmop cmay i 3aenox i sasanuno ii2o
i 6c'o // mauum’ 6’in no'kapanui / no'kapanui ¢’in iie 'Bozom (c. Jlinuuu
KupadiBcbKoro p-Hy).
KoHniena 311e611b110T0 € YHIBEpCATLHUMH, aJI€ 3B’ SI3KU I TOHATTEBI MO,

SIKi HOC1i MOBHU BCTaHOBITIOIOTh MK HUMH, 9acTO € YHIKaJIbHUMH, MOXIIHABO,
HE ITUTKOM 3pO3YMITUMH TSI TIPEICTABHUKIB 1HIIOT €THOKYIBTYPHOI TPYTIH.
[Ipuxiramom moxe ciryryBaru T mpo 3a00poHy KOJISTyBaTH:

Toi oulpexmop Kpe'x'iyc'xui | 3adyiialu'yk I/ ye'y 6puleady 3'i6\pay mux

xko'mym'ic'm'iy /1 yce no’'n’io mo'c'mu | yce ne*pucn'ioysanu | npuiiis'ounu

ne'pucn'ioysanu / ocubu nu xo'ounu xon'adylsamu // i tia smairy / ny

lmau’i 00" Klpexoea nu xo'ounu / 'naw’i xo'ounu mo wo no Maioan'i //

a 'lnom'im numanuc'i / yu xolounu xon'ady'eamu /| mum oly'inku labo

wmpagu naxna'oanu / eusu'sanu // a 3aoyuan'yk wo? I/ y\mep naeno! //

3a cmo’1om ymep! (c. Maiinan JKoBKiBCbKOTO p-HY);

a TaKOXK TEKCT MPO MOKapaHHA 33 KPAAKKy OOpsIOBUX pedel i3 IepKBu:
Halkozoc' uynols’ixa | we mono'oozo x'nony'a namosunu noxpacmu 3
lyepreul wo '6yno make ly'in:e // mo kolnuc' manu 'nae’im'y lcenax /lane
ma'kozo y'c'o20 | lwaw’i nysonouen'i moenu \6ymu | ma Hesan'zen'iiia
lmooice cmdp'i /' i 6’in na mo n’iwoy / 320'0uyc’a | 60 mooice iiomy
lmoorce 06°i'y'anu 3a mo tia'ky vac'muny 2powet uu tiax // ny 6’in mo
ln'iou noxlpay /1 i 'kascym' slpazy 3a 'k 'in'ka oen’ | tio'my pyxu / nan'y'i
nolkopuuno I/ a \pyxu we luepec mpowxa 3an'im’inu | napan'izy'sano
mak tiax (c. KpexiB JKoBKiBCHKOTO p-HY).

MoBHuMH 3acobamy, AKi BioOpa)kaloTh MPUYUHM KapH, € HacamIepen
niecnoBa 31 3HAYEHHSM ‘HUILUTH , ‘pyHHYBaTH : mou uio xpecmu nyous /
eanng / 3uimas (c. YHiB [lepeMUIUIIHCBEKOTO P-HY ); Xpecm enas / Gin ne 31s16/
a 38ainas 10eo [ ... [ 6in nomonmas xpecm moti nocamu (YCI, c. 117), moti wy
xkanauyro eanue / ax nomep (c. Ilomsaa CtapocaMOipCchKOTO p-HY); 8HU niuiau’
I 3a6anUU NOGHICTNIO BCbO, 3PIGHANU 3 3eMIEI0 | MaAM YCbO NOHUWUIU, O.
1 8in 6 cképomy uaci noixag 0006my 0eco mam 6 Pocii. A scinka Oyaice madicko
3axeopina, ociinia, yu uio, A He namimdio, no-moemy ociainia. Om, i konu' 8in
nouas Xooumu no mux 100sx, Ki, Mmam OPONCUMU YU MAM ULOCb MAKE, He
3HA10, eKCMPACEHCIB, CIO80M K MO HA3UBANOCI, 00UH KEHYE KApmu, YU 60Hd
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Kenyna kapmu i ckazdna: Tu mdew epix, mu 3uuwyus iKyco ceamuhio. Amny,

Haeaoati codi (bomexis, c. 55).

B. JKaiiBopoHOK 3ayBax<ye, 11O 1HAUBITyalbHI €MOIIil MEPEepOCTAIOTh Y
KOJICKTUBHY (3arajbHOMOBHY) ekcrpecito (JKaitBoponok, 2001, ¢. 49), Tomy,
3a3HaUMO, TEKCTH MPO Kapy BiJ3HAYAOTHCS BHUCOKHM CTYIIEHEM OIIIHHOCTI Ta
AKCIOJIOTIUHOCTI: 8 Hac nyiamanu bazamo xpucmis / Ha yGUHMAP XyOuiu Xpucmu
aymanu / omax [ ...] pycki npuiiuinu / 3a pyckux xpucmu raman [ ...J] ma ioen nu
Jrcue / HU JcUe HiXmo / pidicHO cu cmagano 3 Humu // wo 3 Humu cu cmasano? /
emupanu / dicmaeanu paxu / scume cu cami 8iodupanu // omax / max 6uno / box
kapas (c. Poxese, CrapocamOipcbkoro p-Hy). Takoxk peKypaTuBHICTb MOXKE OyTH
CEMaHTHUYHOO — y HABEJICHOMY BHIIIE TEKCTI JIIaJIEKTOHOCIH KOHKPETU3YE JIEKCEMY
nomupamu: emupany, dicmaganu paxu, sxcume cu cami 8iooupanu. H. Pycnak
3ayBaXye, Mo Taki moTopu y AT ,,raapMyroTs BUKIaa iHpOpMaIlii, CTBOPIOIOTH
CUHTAaKCHYHY HeymopsnkoBaHicTs” (Pycnak, 2009, c. 80). HacTKOBO MOALIAEMO
e MipKyBaHHS (BiA3HAYMO i Te, mo xapakrep moBTopiB y AT cBiguuTh 1 mpo
MOBHY KOMIIETEHIIIO JIIaJIeKTOHOCIs), TIPOTE, Ha HaIly JIyMKY, 3Ha9HA KiJbKIiCTh
MIOBTOPIB MOCHJIIOE 3HAYCHHS MOBTOPIOBAHOTO KOMIIOHEHTA, [IPUBEPTAE yBary
clyXada Ta MiJKPECIIOE BXKJIUBY JIJISI MOBIIS JIETAIIb, SIKA CTOCYETHCSI CaMe I1 0 -
HATTs Kapu (11 IpUYMHM YU HACTIKY). 30KpeMa HaiuacTime Qikcyemo:

—  YTOYHIOBaJbHI MOBTOPU: u0'10'6 ik 'mepmeui // iioleo V3'aru do 'mopey
(c. Kpexis XKoBKiBChKOTO p-HY); mak nokad pay ui'iii boe 3a 6oeolxyn'cmeo //
6o tiak mo wac'm’ixamuc' 3 loopaza? (c. Kpexi JKoBKiBChbKOTO p-HY);
nanunu moi koc'men // 60”'2on’ mak nazo'p'i / max mam na seloc’i 20lp'iv
moi koc'men (M. Bibpka TlepeMHUIUISHCHKOTO p-HY); He Wwoocna y n'icm
\6asumuc' | man'y'v'eamu | cn’ilsamu (c. KpexiB JKoBKiBCbKOTO p-HY);
a pyku we luepec mpowka zan'im’inu / napan'izy'sano max tiak // i mo
6’in 3lpasy kyloac’ lsuitixay // ny 6o 6’in tiax inean'im cmay (c. Kpexin
JKoBKiBCBKOTO p-HY); 6 it 3po3ym’iy | 3a wo mo tio'my maka 'kapa /1 60
3'i ¢'¢’almozo c's’alme Kpacmu! /| mo maka 'kapa iiolmy '6yna i d\pyeum
nayka (c. Kpexis Xoskiscwkoro p-uy); na C's’ameitie C'¢ ’almux // mo’ nu
\moodicHa 3acy'samu | Hu | moodicna ed iumu | nu 'moodicna H'ilvoco poloumu /
momy wo mo tie ¢'e’ame /| mu nu 'maiiemo na mo n'pasa/ i mu nu no'sun’'.i
'nag’im' 'moeo”_ poloumu / tiaxulvo mu tie/ tia max c'kasxcy / ma's’i \n'you
iax noleun".i \oymu / tiax mu tie '0'imu 'Boxc’i | mu ne no'sun'.i 'bocoeo
H'ilvo2o nuwyumu | 60 mo'my wino nu ! mosicna / mo e se nuxum ep'ilxom
(c. bopuamui XXumagiBcrkoro p-HY);

— CHHOHIMHI KOHCTPYKIIi (30KpeMa KOHTEKCTyalbHi): mam nelocum’
yo'noe ix | nuoculsui // [ ...] uono's ’ix 'mepmeul’; yce k'puxu ia'x ’ic' wilmy /
ta'kuic' wym y 'eyxax | kpux / niau (c. Kpexis JKoBKiBCHKOTO p-HY);

—  CIIIBHOKOPEHEBI CiloBa: npokla'ay nan'iy | 'euconocuy npok'n'on na yc'y
'yepkesy (c. Jlyru POXHATIBCHKOTO pP-HY);
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— mepudpasu: ye'i p'iwdnu // ye'i no'vmupanu /1 n'ixmo net orcu'ge (c. Maii-
nan JKoBKIBCBKOTO P-HY); 80lnu n’iulnu ceo'tieity dolpoeoity // nelma itix
Yarce /| max | noymupanu (m. Bibpka ITepeMUTIIISTHCBKOTO P-HY); Ha lm 'ic'y'i
cmoVinom cdmana // na w’ic'y'i diliti cnapan'isy'sano (c. Kpexis JKoBkiB-
CBKOTO P-HY).

VY GinbIIocTi JiaNeKTHUX CJIOBHUKIB HE (PiKCYEMO JIEKCEMHU Kapd, a B THX,

o nonaoTs ii (Apkymus, 2000, T. 1, ¢. 211; OHuiukesuy, 4. 1, c. 340), Bona
Ma€ 3HAYCHHsI, TOTOKHE 3 THM, 10 BMimeHe y Clo8HUKY YKPATHCLKOT MOGU
(CYM, 1. 4, c. 99). OmHak BiJ3HAUMO: HE3Ba)KAIOYH Ha Te, IO JeKceMa
Kapa — 1ie ‘cyBope mokapanHssi, rope, Hemactsa (CYM, . 4, ¢. 99), Ha akcio-
JIOTIYHIN MIKam KOHI €N T Kapa Ma€ MO3UTHBHY OIIHKY Y CBiOMOCTI Jia-
JIEKTOHOCIS, aJKe aIleIII0Oe 10 HOPMH, TIPaBUIIHLHOCTI, MopaJi (Kapa — HacJIiI0K
MTOpYIICHHS 3a00POHH, BIITIOBITHUX YCTAIGHUX HOPM, Jis IpOoTH camoro bora):

Ilo"'kapanui 6’in ile 'Boeom | nu_m'peba 'mozo’ po'oumu /| nu_mpe

(c. Jlimmnu JKugauiBCbKOro p-Hy); Helma tix yorce! | max | noymupanu //

max/ | mak ne" ' mooscna po''oumu! (m. Bibpka [TepeMHIIITHCBKOTO P-HY);

mo’ nu 'mooicna 3acy'samu | nu 'mooicna eanumu | nu 'moosicua n'ivoco

po'oumu | mo'my wo mo iie ¢'¢ ’a'me // mu nu'matiemo na mo nlpasa /i mu

nu noleun'.i 'nas’im''mozo’ po'6umu / tiakuuo mu e / tia max c'kascy /

malk’i n'vou / tiax noleun":i \6ymu / tiax mu iie '0'imu \Booc’i | mu ne_

noleun'.i '\Boowcozo 1'ivoco 'nuwaumu | 60 momy wuo nu 'moscna / mo

tie gelnuxum ep'ixom (c. Bopunundi XXugadiBcbkoro p-uy);

3arajioM — 110 BiJHOBJICHHSI CIIPABEIJINBOCTI Ta OaJaHCy y CBITi:

Fox yc'o npoc'mum | 60 s mu iiol2o 10'imu // a wax I/ 8 'in nac cmeo'puy
3a cleeity nolooboity | 6’in 'namu on’ixyiiey".a 3ayauclou | 'nas’im’ iiax
mu Hu 3acay\scunu 'moeo I/ \anu yce 'wacom i kalpamu (c. YaiikoBuui
Cambipcbkoro p-Hy); makum ma'ka zan'nama 'mycu '\oymu / 60 box 3
20pu lnanuyuity 'oumu nu 16you / a Box na yce maitie uac (c. bopununui
XKunauiscskoro p-uy); mo ma'ka 'kapa iio'my '6yna i o\pyeum nalyka; 60
ilax 'kaoicym' / Boe 3a loobpe nazolposyiie / a 3a 3ne kdpaiie (c. Kpexis
JKoBKkiBCBKOTO p-HY).

AHani30BaHUI KOHIIETIT KAPA BepOali3ye CTEpPEOTHITHI Ta IIHHICHI ac-
IIEKTH TyXOBHOTO XKMUTTSI YKpaiHILiB, ONPHUSIBHIOE IX KyIbTYPHY CBiZIOMICTB,
BUSABJISIE O€31 ocepeHii 3B’ 130K i3 XpuctusacTBoM. T mpo xapy MicTATh
MOBHY 1H(QOpMAIIIIO Ta BiIA3epKATIOIOTh CBITOCTIPUUHSTTS HOCIS TiaJIeKTy.
3ayBakMO, 110 TIOTIOBHEHHS eMITIpUYHOI 0a3M TEKCTaMH TPO Kapy 3 YChOTO
JIaJIEKTHOTO apeany YKpaiHCbKOT MOBH YMOXKITUBUTH IPYHTOBHIIIE BUBUCHHSI
yHIBepCAJIbHUX KOHIENTIB €THOCY.
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The Concept PUNISHMENT in the Linguistic Consciousness
of Ukrainians

On the basis of dialectal texts — the live speech of Ukrainians, the meaning of
the concept of punISHMENT is outlined. The research was conducted using texts
collected through field expeditions in the Lviv region (representing the the Dnister
and Boiko dialects) and from publications in other collections of dialectal texts
(from Bukovyna, Naddnistryanshchyna, Polissia, and Slobozhanshchyna). In
dialectal narratives, a connection was discovered between sin and supernatural
punishment. The most common motive for punishment in dialectal texts is sacrilege,
desecration of holy places, and sinful and unjust living. Divine punishment can
be immediate (e.g., paralysis as a result of disrespecting an icon, breaking God’s
commandments) or delayed in time (sickness and misfortune occurring months
or years later). On the axiological scale, the concept of punishment has a positive
evaluation in the consciousness of a dialectal speaker, because it appeals to
the ideas of correctness, morality (punishment is a consequence of violating a
prohibition, certain established norms, an action against God himself), justice.
The analyzed concept of punishment verbalizes stereotypical and valuable aspects
of the spiritual life of Ukrainians, reveals their cultural consciousness, which is
closely related to Christianity. Dialectal texts about punishment contain linguistic
information and reflect the worldview of the dialectal speaker. It should be noted
that replenishing the empirical base with texts about punishment from the entire
dialect range of the Ukrainian language will enable a deeper and more thorough
study of the universal concepts of ethnicity.

Keywords: dialects of the Ukrainian language, Dnister dialect, dialectal text,
linguistic consciousness, concept, linguistic worldview.
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